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PEYEBLIE CTPATETMH BEKJINBOCTH
(HA MATEPHAJIE AHIJIMICKOTO SI3BIKA)

Bupiox Upuna bopucosHa
MormieBckuii rocyaapcTBeHHbIN yHuBepcuTeT nmeHn A. A, Kynemosa
(r. Morunes, benapycs)

B cmamuve paccmampuearomes peuesvie Cmpamecui 6elCIUGOCHIU, Peanu3068aHHbIe
8 OPUMAHCKUX U AMEPUKAHCKUX JIMUKEMHbIY POPMYIAx npusemcmens u oopauyenus. Boi-
Oensomes oouue U OMAUHAIOUUECS YePMbl BEPOATUAYUY OOPAULEHUS Y NPUCECIMGUS
6 Benuxoopumanuu u CIIA.

KiroueBble ¢10Ba: pedeBble CTPATEIMH BEXKIUBOCTH, MEKIIITIHOCTHAS PUTOPUKA,
(bOPMYITBI PEUEBOTO STHKETA, BepOalIbHble U HeBepOalbHbIE CPe/ICTRA.

The article examines the speech strategies of politeness implemented in British and
American etiquette formulas of greeting and address. The common and different features
of the verbalization of address and greeting in the UK and the USA are highlighted.

Keywords: speech 'strategies of politeness, interpersonal rhetoric, speech etiquette
formulas, verbal and non-verbal means.
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Barmuia Ha BEKIMBOCTE Kak PEUCBYIO CTPATCTHIO, OIPSACIICHHBIC TIPa-
BWJIA CBA3AH C Takumuy uMeHamu, kaxk [1. I'patic, Jix. Jlwy, I1. Bpayw u C. Jle-
BHHCOH.

k. Jlmg yTBepIKIacT, YTO BSKIMBOCTD SIBILICTCST YHUBSPCAIBHBIM SIB-
JICHHUEM, TIPUCYILKUM BCEM SI3BIKAM M KYJIBTYPAM, XOTsI KOHKPSTHBIC (DOPMBI
©C MPOSIBIICHKSI MOTYT pa3audarsest. OH TAaKkKS BBIACILICT Pa3IHIHBIC CTPa-
TCTMH BEKIIUBOCTH, TAKAC KAK CTPATCTHUH YCTYITMUBOCTH, CTPATCTUH OTIPO-
BCPIKCHUS, CTPATCTHH OTPABJAHMS U T.J., KOTOPBIC MOTYT IPUMCHSITHCS ‘B
Pa3IMYHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX cCHTYaLWsIX [4, ¢. 159].

Jx. JIwa B cBoet pabore “Principles of Pragmatics™ ormuceiBaeT BekIH-
BOCTB KaK OIHY U3 C()ep pUTOPUUCCKOH mparMaruku. B pamkax mparMaTvku
Jok. Jlmd mpeutoxkmT CUCTEMY, BaKHBIM KOMIIOHCHTOM KOTOPOH SIBIIICTCS
MEKITMIHOCTHAS PUTOPHKA.

MeKITUMHOCTHAST PUTOPHKA, B CBOIO OYCPEAb, KAacaeTcst OOMICHMS Ha
VPOBHE OTHOIICHHI MCKY TOBOPSILIHUMU U CITY IMAFOIIUMU. ITOT KOMIIOHCHT
BKJIFOYACT WICIIOIb30BAHUE TAKUX CTPATCIHME BEKIMBOCTH, KAK KOMIUTMMCH-
ThI, OIATOJAPHOCTH, U3BUHCHUS, TIPUBCTCTBUS, 8 TAKGKE HCBEPOAIBHBIC HIIc-
MCHTBI, HAIIPUMEP, SKSCTHI, MUMUKA, HHTOHANPSL 1 TIPOoUce. MEKITUIHOCTHAS
PHUTOPHKA BKHA IS TIOAACPKAHHUS XOPOLIMX OTHOIICHUH MCKIY TOBOPSI-
IUMM M CITY IIAFOIIMMU U JUT CMATYCHIB, BO3MOKHBIX KOH(HKTOB [ 5, . 38].

B ceoeii pabote “Politeness: Seme Universals in Language Use™ INere-
nomna bpayx u Crusen JICBUHCOH BBIICISIIOT TAKUC CTPATCTUH BEXITUBOCTH,
KAaK TPOSIBJICHUC YBAKCHUS K, COOCCCIHUKY M MOAICPIKAHUS XOPOLIMX OTHO-
MICHMH, 0003HAYCHHUE COMHUATLHOTO CTaTyCa, YTBEP:KIACHHUS CBOCH BIACTH U
KOHTPOJISI HaJ APYTHMHU.

I1. Bpayn u C. JIEBMHCOH OTIPEACIAIOT, YTO BepOamM3aImeil peucBhIX
CTPATCIHil SIBIICTCS - PSUCBOM STHKCT. AHATM3UPYS PCICBOM STHUKET B pas-
JUYHBIX KYJIBTYPaX, OHU OOHAPYKUBAIOT, YTO HEKOTOPBIC ACTICKTHI PEUCBO-
TO ITHUKCTA, TAKUC KAK BEIPAXCHUC OJIarofapHOCTH U M3BUHCHHUM, SIBJISTFOTCS
VHHBEPCATBHBIMY U BCTPSUAIOTCS B PA3HBIX KyIETYpax. OJHAKO, CCTh TAKKS
U KYIIBIYPHO-CIICLIM(HMICCKHUS aCTICKTHI PSUCBOTO ITHUKETA, KOTOPBIC MOTYT
OTIMYATHCSL B PA3HBIX KYJIBTYypPax, HAPUMEP, B UCIONB30BaHMH (PopM 00-
paieHys U npuBeTCTBUA [3, . 285].

PacenmoTtpumM cTparerum BEKIHMBOTO 0OPALICHUS U PUBSTCTBIS HA TIPH-
MEpax aMCPUKAHCKUX M OPUTAHCKUX PCUCBBIX ITUKSTHBIX (OPMYIL.

Bpurarckas u aMepuKaHCKas KyJIBTYPbl IMCIOT HCKOTOPBIC PA3TMIMsL B
PECUCBOM 3THUKETE, 4TO OTPAKACT MX PA3TUIMS B UCTOPHU, COLIMATIBHOM Opra-
HU3ALWMH, KYJIBTYPHBIX TPAIULIIX U OOIICCTBCHHOM VKIIAAC.
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B amepukaHCKol KyasType O0JIBIICC BHUMAHUE VACTICTCS HEMOCPE-
CTBCHHOMY M MPsIMOMY OOpPamICHUIO, B TO BPEMsI KaK OPHTAHIIBI ITPEITIOH-
TaroT 00NICe KOCBCHHBIC U YKIOHUYUBBIC (hopmbl obpamenus. B Bpuranum
foJtee pacpoCTPaHECHO MCTIOIB30BAHUE UMEHM B O0pamicHur K codece1Hu-
Ky, ocoberno B popmambubix curyarmsax. B CIIIA ke game ucrons3yroTes
(bamumry Wy Kaxe mpocTo “you”.

B anmmiickoit kynasrype OONBIIOS 3HAYCHHC MMECT HCIIONB30BAHUCS
MPABIIBHBIX THTYJIOB TP OOpamueHuu K cobecearmnkam. Hocurenu turynos
BECHbMa YyBCTBUTCITLHBI K WX MCITOIBL30BAHUIO M OJKHIAIOT, YTO MX OYIYT VBa-
JKaTh U OGpaH.[aTBC?I K HUM C AOJIDKHBIM ITOYTCHHCM.

Hanpuvep, eciau BBl TOBOPHUTE C TOKTOPOM, TO JOJLKHBEROOpAIIaThCs K
HeMy Kak «doctor» BMECTO MCIIONTB30BAHKS €10 MMCHH U (pameutuu. Eciu Be
00paIaeTech K CyIbe WIM CIUCKOIY, TO JO/UKHBI UCHOIb30BATh COOTBET-
CTBYIOIIUHI TUTYIT. MCMOMB30BaHME HETIPABUITEHOTO TUTYIIA WA OTCY TCTBHC
TUTYJTa MOKECT CUNUTATHCA HCBCIKIIMBBIM U JAXKE OCKOPGI/ITGJ'IBHBIM.

Haripunmep, K MPOTECTAHTCKUM CBAIICHHMKAM 00PAIaroTCsA CO CIOBOM
Mr., Hanpumep, Mr. Smith, a Taxke UCTIONB3YETCA X JOJDKHOCTD HITA TH-
Ty, Harpumep, Pastor ([Tactop), Canon (Karonwk) wiu Dean ([lexarmacTo-
srenn). K katonmdaeckoMy CBAMCHHMKY '00bMHO oOpamarores Kak ~Father”
(Oren), ¢ ykaszanueMm ero uMeHu wiw (panvmum, Harpumep, Father John™
v “Father Smith™ [1].

Obparienve k yieHam CeHara, OBIBIIMM TPE3HUACHTAM M IPYTHM BBICOKO-
niocrasieHHbM YrHOBHUKAaM B CLLIA vmveer cBou ocobenroctu. K wienam Ce-
Hara clieayeT o0panmarses mo TUTYITY *“Senator’” v hameive, Harprvep, *“Senator
Smith”. TTocne yxoma w8 A0DKHOCTH OBIBIIHE TPE3UACHTHI YaCTO HCTIONB3YIOT
(hopmy obparueHwst “Mister”” u hamuuo, Harpuvep, “Mister Obama™.

Taxske cacayeT yunTthiBath, 4To B CIIIA mipuraTo o6pamarses K Turam,
3aHUMAO PN BBICOKHE JOJDKHOCTH, MO UX JOJUKHOCTH, @ HE IO JIMYHOMY
nmenu. Harpumep, rybeprarop mwrara Kamudopaust nomken obpararscs
o Turyity “Governor’” u (paMHIHH, a HE 10 UMCHH.

ECJ'II/I JIIOAH, CTOAIIME Ha PaBHBIX COLUAIBHBIX TOSHULIVAX, SHAKOMATCA
B )O(HIMaTbHOM WK TIONMYO(HIMaTbHON 00CTAHOBKE, TO B aHIIOA3BIMHON
KyIBTYpe OOBIMHO MCTIONB3YETCA (popma obpamerus “Mr.” (rocroavH) win
“Ms.” (rocrioka), B 3aBUCUMOCTH OT TI0J1a. Eciu COOSCEIHUK M3BECTCH TI0
MMCHU U (DAMIIHH, TO MOYKHO UCTIONB30BaTh oOpauenue “Mr./Ms.” u pamu-
nuro. Ecnu ke 3HAKOMCTBO TPOUCXOIMT HA HE(POPMATBHOM BEUCPUHKS WU
JPYTOM MEPOTIPHATHH, TO MOKHO UCTIONB30BaTh UM U TIPO3BHUILE cobece-
HHKA, CCJIU TAKOBOC UMeeTcs [1].



Harmpunvep, ecnu 1Ba A€TOBBIX MapTHEPA 3HAKOMATCS IPYT C APYTOM Ha
KOH(DEPCHLIMK, OHU MOTYT 00pammarscst ApyT K Apyry kak “Mr. Smith™ u “Mr.
Johnson™. Eciu sxe 0HM 3HAKOMSITCST HA HE(POPMATBHON BEUCPUHKES, TO OHU
MOTYT 00paIarsCst APYT K APYTY [0 UMCHHM M MPO3BHILLY, HArpuUMep, - lom
the lawyer”.

YroTtpebneHue uMeHH ¢ (paMHIMCH HECET AOTIOMHUTCIIBHBIA CMBICI.
B aHrmiickoi kyaETYpe, KOraa J0Yb 3aMYKEeM, €€ OOBIMHO IMPEACTABIIOT I10
vmeHH U (pamunuun. Eciu 104b He 3aMykeM, TO €¢ TPEACTAaBIAIOT, HashiBas
TONBKO UM, JKCHIIMHA, €CITU XOUET MPEACTABUT CBOETO MYIKa APY3bsIM, Ha-
3BIBACT €TI0 TI0 MMECHH, OJHAKO 3HAKOMBIM OHa ckaxkeT: “‘My husband™: ‘Cka-
3aTh MPO My>Ka, HampuMep, Mr. Smith B 3To¥ cuTyarwm cauTacTes TPyOsIM
HApYIICHUEM DTHKETA, T.K. B aHTIUHMCKOM KYJIBTYPE TaK MPEACTABIIOT MTa-
OIUX CTapIMM, BBIMCCTOSINNMX HrpkecTosmuM. Jlomyctrmor opmoit 3Ha-
KOMCTBA JICAU ¢ JGKCHTIBMCHOM CUMTACTCS BOTIPOC K [GKEHTIIBMCHY, 3HAKOM
7ML OH C DTOM JICAM, OXHAKO, MOJOOHBIN BOIPOC K JIGAM CYUTACTCS TPYOBIM
HapyIlICHHUEeM dTuKeTa [1].

[pu peanuzaumu CTparervi NPUBESTCTBHS B OPUTAHCKOM KYJIBTYPE
0c000¢ BHUMAHME YACITACTCS UCTIONB30BAHHIO (DOPMATBLHOTO A3bIKa U U30e-
TaHMIO TIPAMBIX BBICKA3BIBAHMM, TOTAA KaK B aMCPHKAHCKOM KyIbType 060-
JICE PacIpOCTPAHCHBI MPSIMOIMHCHHBIS- U MPOCTHIC BhIpakeHus. B bpura-
HUM OOBIMHO MCIIONB3YETCA Takue, pedessie hopmyisl, kak “‘Good morning/
afternoon/evening” mipu BcTpeuc, B To Bpems kak B CIIIA Gonee pacmpocTpa-
uens! hopmyiet “Hello/Hi” (Kpome Toro, B Bpurarvu B 6omee dopmanbHbIx
cuTyarusax MoskHo yereimiats “‘How do you do?”, B 1o Bpems kak B CIITA
3TOT BBIPAKCHUE HE UCHOTB3yeTCA [2].

CyIEeCTBYIOT _HEKOTOPBIC PA3JIMYus U B UCTIOJb30BAHNM MPUBCTCTBCH-
HBIX JKCCTOB M MUMHUKH. Harpumep, aMeprKaHIbl OOBIMHO HCIIOIB3YIOT 00-
JICC APKUC U OMOTIMOHATIBHBIC )KCCTHI, B TO BPCM KAK 6pI/ITaH]_[I>I CKJIOHHEI K
foJiee CACPIKAHHOM MUMMKS U SKCCTaM.

Pykorioskatue ABIACTCS PacpOCTPAHEHHBIM CIIOCOOOM MPUBSTCTBUA U
TIPOABIICHWA YBAXKCHWA B AHIVIOASBITHBIX KYJIBTypax. OHO BBITIOJTHACT DAL
(PYHKLMH, TAKUX KaK YCTAHOBJICHUC KOHTAKTA, POABICHUC J00POKEIATCITb-
HOCTH, TIOATBEPIKICHUE JOTOBOPCHHOCTEU U COTIIACHA, & TAKKE JCMOHCTpa-
LSl YBOKCHIS K COOCCEIHUKY.

B aHDIOS3BIMHBIX CTpaHAX PYKOTIOKATHC OOBIMHO OCYIICCTBILICTCS
IPH BCTPEUYEC U NPOIAHUM, 8 TAKIKS MPU NPUBSTCTBUU HOBBIX 3HAKOMBIX.
OOBIMHO PYKOTIOKATHC BBHIMOIHICTCS MPABOM PYKOHM, a IIUTCIBHOCTD U
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cwia yaep;KaHusA PYKH 3aBUCAT OT OOCTAHOBKH M YPOBHA OITM30 CTH MEXTY
cobeceHUKaAMH.

BaxHo OTMETUTB, YTO B AHIIOM3BIMHBIX KYJIBTYPaX PYKOMOKATHC da-
CTO COIMPOBMKIACTCS B3IISIAOM B TNIa3a U YIIBIOKOM, YTO YCHIHUBACT d(PPEeKT
JOOPOIKEITaTCIPHOCTH U YBOKCHUSL. KpoMe TOTO, ClIeayeT yUUTHIBATE HEKO-
TOPBIC KYJIBTYPHBIC OCOOCHHOCTH, HAMPUMEP, B HCKOTOPBIX PEIHUTHO3HBIX
OOIMMHAX U KYJIBTYPax JKCHIMKMHBI MOTYT M30CTarh PYKOTIOKATHH C MyKIH-
HAMM.

Taxke CTOUT OTMETHTSE, 4TO B CBsi3H ¢ maHaemueit COVID-19 pyxkormo-
JKaTHS B HEKOTOPBIX AHIVIOM3BIMHBIX CTPAHAX 3aMCHSUTHUCH HA APYTHE (POPMBI
MIPUBCTCTBUS, TAKUC KAK MAXaHUC PYKOM WM TIOKATHUC KUCTH, 4TOOBI COKpa-
THUTH PUCK TICPEIaIH UHCKLIMHL

Taxum 00pa3oM, UCCIICTOBAHMUS PA3THUIHI B PSICBOM ITUKCTS B AHIIIOS-
3BIMHBIX KYIIBTYPax IMOKA3BIBAIOT, YTO B KAKIOH KYJIBIYPS CYLICCTBYIOT CBOH
VHHKAJIBHBIC 0COOCHHOCTH UM HIOAHCHI B HCTIOIB30BAHUK BEPOAIBHOTO U HE-
BEpOATLHOTO SI3BIKA B PA3IMIHBIX CHTYALIASTX-OOIICHISL

OOuue 4YepThl B PCUCBOM ITHKSTS MEXKAY AHITIOS3BIMHBIMH KYJIBTY-
pPaMH TaKKe MPUCYTCTBYIOT. DTO YBAKHUTOIBHOS 00pALICHUS K JIFOIsIM $O-
JICC BBICOKOTO CTATyCa, MCTIOIB30BAHUC BOKIMBBIX PSUCBBIX (POPMYIT Ipu
BCTYIUICHUY B KOHTAKT M PCATM3ALAN CTPATCTHI BSIKIIMBOTO IPUBSTCTBHS
u obpammeHust. BaykHO MOHUMATh, ITO PEUCBOM STUKET MOYKCT MCHATBHCS B
3aBUCHMOCTH OT MHOTHX (DaKTOPOB, BKJIFOUYAS KOHTCKCT, COLMAIBHBIN CTa-
TYC, BO3PACT ¥ KYJIBTYPHYIO HPHUHALICKHOCTE. [loaTomy mpu obrueHuu ¢
MPSACTABUTCISIMUA AHINIOSI3BIMHBIX KYJIBTYP HCOOXOAMMO MPOSBISITH YBa-
JKCHUC M OCTOPOIKHOCTh, BHUMATCIBHO OTCIICKMBAS SI3BIKOBBIC HIOAHCHL U
CIICIOBATh OOLICTIPUHSITHIM B SI3BIKOBOU KYJIBTYPE MPABHIAM BCKIIUBOCTH
Y PCUCBOTO HTUKETA.
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